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Narration of José Carlos Narváez, Carabuela, Imbabura, Ecuador 
17 December 2018 
AHOE-20180003 
 
Marcelo Montero: José Carlos, ¿dónde nació y creció? 
  
José Narváez: Carabuela vivimos, sector [ininteligible]. 
  
MM: ¿Usted creció aquí? 
  
JN: Sí. 
  
MM: En la comunidad. 
  
JN: Sí, sí, en la comunidad. 
  
MM: Cuénteme un poco más de su niñez. Algún recuerdo que tenga de su niñez, en 
Carabuela, cuando era niño. 
  
JN: ¿Cuando era niño? Chuta, cuando era niño teníamos familia. Ahora está 
acabando, ya muriendo, ¿cierto? Ya acaban ya vida [ininteligible], vejez ya mueren, 
ajá. Yo también tengo ya ochenta años creo tengo. Mi señora lo mismo.  
  
MM: Hábleme de su vida en la familia. Hábleme de su papá, de su mamá, cuando 
usted era niño. ¿Qué le contaban?  
  
JN: Pero mi papá ha muerto a mí pobre, dejándonos, seis meses dizque ha 
muerto. 01:02 No conocí nunca, no conozco papá, ajá. Ha dejado partida de 
nacimiento, eso nomás conozco. También mamá ya avanzando, no avanzando, ya, 
eh, ya acabaron vida viejita muerto, ajá, mi mamá sí conozco.  
  
MM: En tu niñez, ¿qué persona la recuerdas más? ¿Alguna persona importante para 
ti?  
  
JN: Yo solito vivíamos con abuela, con abuelo, sirviendo abuelo, abuela, sirviendo 
vivimos, sí. 
  
MM: ¿Qué historias te contaba tu abuela? 
  
JN: Mi abuelo lastimosamente estaba empleado en la Hacienda de Pinsaquí, 
ajá. Andaba así cuidando maíz y, o sea, todo potrero andaba. Como cuando no hay, 
no hay mayordomo, mayordomo. Cuando hay mayordomo, mayoral, o sea, así han de 
vivir. 02:04 Ya no, ya no avanzando ya murieron ya, mayorcito murieron, ajá. Así 
mismo mi abuela andaba cocinando, dando de comer y ya no avanzaron, murieron, 
ajá. 
  
MM: ¿Quién te enseñó a trabajar, tu abuelo o tu papá?  
  
JN: No pues, mi papá que, eso digo, dejando seis meses muerto, chiquitico, ajá. Por 
es no conocía, pues, a mi papá. Solo abuelo nomás conozco. Yo criar con abuela, 
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abuelo, ajá. Mi mamita también ha como quedado viuda, joven mismo, con abuela 
vivíamos, con, con padre, madre, mi mamita, ajá. Después ya, ya me sumaron ya, ya, 
otro ya, marido, casaron ya, ajá. 03:02 Ya yo, ya, ya no avanzando murieron, mayor 
ya, ajá. 
  
MM: ¿Cómo aprendiste la agricultura? 
  
JN: ¿Agricultura? 
  
MM: Ajá.  
  
JN: Agricultura todo, todo Carabuela trabajaba en agricultura, ¿no es cierto? Tolar, 
deshierbar, huachar, todo eso. Eso se llama agricultura, ¿no es cierto? [se ríe] 
Habiendo yunta como arar, eso, ajá, eso agricultura es, ajá. Así es, eso es así, eso 
trabajamos, enseñaron mi abuelo, ajá.  
  
MM: Cuéntame un poco más sobre Santo Domingo. ¿Qué aprendiste ahí?  
  
JN: Como aquí no tenemos mucho trabajo, toca buscar en Santo Domingo. Uno no sé 
si haya conocido Manuel Mesías Cáceres, no, ¿no ha conocido? 04:01 Le va muy 
bien, antes pero. Andaba medio, andaba vendiendo remedio, todo remedio. Con eso 
teníamos amigos. Hijo de él me ha, ha trabajado en Santo Domingo a cincuenta, 
cincuenta, cincuenta y cinco kilómetros vía Quevedo. Allá me dejaron trabajo. Ahí 
aprenden más de sembrar maíz, sembrar piña, a coger café, cargar plátano, coronar 
plátano, todo hay trabajo, ajá.  
  
MM: ¿Te acuerdas de algún jefe? Tu patrón, ¿cómo era?  
  
JN: Mauricio Ribadeneira, sí, es el patrón. Hacienda San Gabriel, ajá. La hacienda del 
lado de Imantag también hay otra hacienda de él mismo, ajá. 05:05 Ya cuando vinimos 
ya trabajando dos años, ocho meses trabajamos ahí en Santo Domingo. Cuando llega 
acá, acá al lado ahí había casa antigua, ajá, antigua pero, tapia, así con teja. Muerto 
el papá de mi señora, quedamos aquí, ajá. Pero ya estaba ofreciendo ya, ya, ya poco 
de lotecitos, lote a dueño de la hacienda de Mauricio Ribadeneira. Cuando muere mi, 
mi papá de mi papá, con mi señora quedamos ahí, hasta ahora [se ríe], así es, ajá. 
  
MM: ¿Cuánto ganabas, cuánto dinero...  
  
JN: Uhh... 
  
MM: ... por el trabajo?  
  
06:03 
  
JN: Viendo ahora, casi [ininteligible] casi ya no sirve. Diez sucres ganaba, semana. 
  
MM: ¿Diez sucres a la semana? 
  
JN: Sí, sí, ajá. 
  
MM: Y tu patrón, ¿cómo te trataba?  
  
JN: Bien, bien trataba. 
  
MM: ¿Él era indígena también?  
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JN: No, no, no. 
  
MM: No. 
  
JN: No, no, eh, sirviente estaba indígena creo de Ilumán mismo, ajá. Con él vivíamos, 
ajá.  
  
MM: ¿Cómo es la comunidad, aquí en Carabuela?  
  
JN: ¿Eh? 
  
MM: ¿Tus vecinos? Eh, ¿tienen algún líder?  
  
JN: Sí, está muy bien. Antes no había ni luz, ni agua, no hay nada, no. Ahora si 
comíamos. 07:02 Ahora que ya hay agua, ¿cómo se llama? Luz también hay, ajá, eso. 
  
MM: Eh, ¿qué comen? Cuando eras niño, ¿qué comías? 
  
JN: Comíamos, eh, antes comíamos así arroz de cebada, conoce, si ha de conocer 
chuchuca, ¿no? [se ríe] Morocho, cuando era tiempo de zambo, chugllitas, coladita. 
  
MM: ¿Algo que me puedas contar de la papa? 
  
JN: Papa también. 
  
MM: Papa.  
  
JN: Sí, sí, ajá, así. Todo toca comer, ajá. 
  
MM: ¿Alguna historia que te sepas de la papa? 
  
JN: Pero ahora ya dizque ya, con enfermedad mi señora, casi dos veces se va a 
hospital. 08:07 Pero ahora que ya no dizque vale papa frita, mucho aceite, muchas 
cosas, no dizque vale, ajá. Comida de hacer grano también, comida suave nomás 
ordena pues doctor, ajá. Con señora toca irse, ajá. Y ahora comemos coladita, sopita, 
eso. 
  
MM: Cuando alguien se enfermaba, ¿no había doctor, o sí? Doctor. 
  
JN: Sí había, sí había doctor. 
  
MM: ¿Sí? 
  
JN: Pero tiene de plata para ir a doctor, ¿no es cierto? Como no tengo plata, daba 
aquí mismo remedio de hierbita, ajá.  
  
09:08 
  
MM: ¿Qué hierbas son las que te curan? 
  
JN: Hay manzana, hay cedrón, eso, para dolor de barriga diciendo [se ríe].  
  
MM: ¿Quién te contaba, quién era el, el, el, el que les daba las...? 
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JN: Antiguo, antiguo, antiguo enseñó pues abuelo, abuela, bisabuela, ¿sí? Ajá, no 
conocíamos ya ese remedio. Más antes cuando era, cuando era chiquito, ¿conoce 
congona, congona? No, ¿no? El tigradillo, no ha de conocer. Tronco de eso cocinado 
sabía dar para dolor de barriga. Como no teníamos plata para ir hospital, eso sabía 
hacer. 
  
MM: ¿Sí te curaba? 
  
JN: Sí te curaba, ajá. 10:01 Pasaba nomás, eh, dolor, ajá. A veces, a veces cuando yo 
era chiquito, comíamos zambo con leche, con chocho, ¿no? Guardado un día, pasado 
dos días también comíamos nomás, pero ese da para dolor de barriga, ajá. 
  
MM: Algún curandero, ¿no tienen aquí, en la comunidad? Que sepa de plantas 
medicinales. 
  
JN: Aquí no, no, no.  
  
MM: ¿Y en la niñez? 
  
JN: No, no. 
  
MM: ¿No? 
  
JN: No, planta, ajá, planta no. En Otavalo hay planta lo que quiera, comprando 
traíamos. Hay cedrón, hay limoncillo, manzana, en Otavalo hay. Eso traemos, ajá. 
  
MM: ¿Cómo construiste la casa donde vives, o quién construyó la casa donde tú 
vives? 
 
 
11:01 
 
  
JN: En familia, ajá.  
  
MM: ¿Cómo eran las casas aquí en Carabuela cuando eras niño?  
  
JN: Conoce la tapia que hacen, ¿no? No, ¿no? [se ríe] No ha de conocer, ¿no? Tu 
papá más ha de conocer, ¿cierto? 
  
MM: Cuéntame un poco sobre eso. 
  
JN: Hacían, hacían tapia, ¿no? Haciendo cajón asicito y llena la tierra, presiona bien, 
pasaba nomás a alto, ajá. Eso llama tapia, para hacer casa, ajá, ajá. Eso se llama 
adobe, yo mismo se hacer eso.  
  
MM: ¿Sabes hacer adobe? 
  
JN: Si.  
  
MM: ¿Cómo le haces?  
  
JN: Con cajón, con molde no hace nomás, cuando el sol pero. Cuando llueve, no, ya 
no vale, ajá. 
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MM: ¿Y qué material le pones?  
  
JN: Haciendo, pisando bien pone nomás al cajón, seca, ajá.  
  
12:06 
  
MM: Tierra.  
  
JN: Tierra, pues, tierra.  
  
MM: ¿Y que más le pones a la tierra?  
  
JN: Nada, tierra nomás. 
  
MM: ¿Solo tierra?  
  
JN: Sí. 
  
MM: ¿Y le secas? 
  
JN: Sí, le seca. Por San Roque sabía hacer solo eso, adobe nomás, hasta dos pisos. 
Pero sabe caer, eh, sabe caer algunos ponen sobre piedra, ¿no? Teja no caiga. Ahora 
pone adobe nomás cae, ya entra agua, ya cae nomás.  
  
MM: ¿Trabajabas construyendo casas? 
  
JN: Así trabajamos, ajá.  
  
MM: ¿En donde? 
  
JN: Aquí, algunos trabajaban así mismo. Viendo se aprende nomás [se ríe]. Pero 
antes mismo, antes. Antiguo, ¿no? 13:02 Ahora solo bloques, solo bloque, ¿cierto? 
Ajá. Ahora soy pobre, aquí tengo tapia, canto nomás de bloque. Medio que tapia es, 
ajá. Soy pobre no que hay, hay dos, toca hacer casa mismo para vivir, ¿no es cierto? 
Ajá.  
  
MM: ¿Hay algún líder aquí en la comunidad en Carabuela? Un líder indígena. 
  
JN: Líder. 
  
MM: Líder, una persona importante aquí en la comunidad de Carabuela. 
  
JN: Sí ha de haber, pues, sí ha de haber. 
  
MM: Sí, ¿no estás afiliado a alguna organización indígena?  
  
JN: Ah, la comuna, ajá. Ahora en cada sector hay comuna, ajá. Aquí sector Picoasí, 
más allá, eh, 14:02 ¿cómo se llama? Central, por Jaopamba otro, por Capilla otro, en 
[ininteligible] otro es, ajá. Cada sector hay comunidad, ajá, eso es.  
  
MM: ¿Tal vez una historia que me quieras contar sobre una fábula, un mito, algo que 
te hayan contado, algo a que le tengas miedo? ¿Un animal? 
  
JN: ¿Animal?  
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MM: Sí. ¿Crees en los fantasmas? ¿Los duendes? ¿Sabes alguna historia que me 
cuentes, de duendes? 
  
JN: No, no.  
  
MM: ¿Ninguna? 
  
JN: No. 
  
MM: ¿Has escuchado de los duendes? 
  
JN: Eh, por, por animal, por ahí, por [ininteligible] hay, sí, ahí tiene harto animal. Harto 
puerco dizque hay, ajá, ese es, ajá. 15:05 Eso es, amiguito, ajá. ¿Algún trabajito no 
tiene para, para nietos, nietas?  
  
MM: [piensa] Podría ser, eh, ¿en qué trabajan tus nietos? 
  
JN: Recién nomás casaron en Cotacachi viven, ajá. Ahora solo, ¿ha visto lo que vela 
en San Juan en Cotacachi? No, ¿no? En eso dizque trabajan, sahumaro, como, como 
[ininteligible], eh, cuero de, de, de borrego, eso es [ininteligible], pero esta sí no tiene 
trabajo seguro. 16:01 Aquí esta, a ver, ya aquí está es cinco, dos varones, tres, eh, 
tres hembras tengo, nietas, nietos. Están acabando ya, ya colegio, ajá. 
  
MM: ¿Algo que me quieras decir de las fiestas aquí en la comunidad? ¿Una fiesta 
importante? Bailes. 
  
JN: Fiesta de baile sale, sale mes de febrero, ajá. Ahí sabe haber fiesta, ajá. 
  
MM: Cuando eras joven, ¿qué solías hacer para divertirte? 
  
JN: Ah, cuando era joven, cuando era joven bailaba disfrazado, ¿no? ¿Ha visto? [se 
ríe]  
  
MM: ¿De qué te disfrazabas? 
  
JN: A los hombres, cambiaba ropa de, de, de mujeres pues, ajá, eso es. Así como, 
como, como mujer así bailan nomás, en Capilla. 
 
17:07 
 
MM: ¿En la capilla? 
  
JN: ¿Conoce Capilla? Arribita son. 
  
MM: ¿Cada cuánto vas a la capilla?  
  
JN: Uno nomás hay Capilla, ah, uno ahí y se llama sector Capilla, Censo de Capilla, 
ajá. 
  
MM: ¿Qué días vas a la iglesia? 
  
JN: Día domingo. 
  
MM: Domingo. ¿Qué te dice el, el curita? 
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JN: Curita, eh, curita, ¿qué dice? Tiene que oír misa para ir al cielo, me dice [ambos 
se ríen]. 
 
MM: Háblame un poco más de, del cielo. 
  
JN: Ah, no cielo, ¿para que voy a mentir? Padre dijo así, ajá. Tiene que oír misa, si es 
que no oye misa, no vale, tiene que oír misa para ir cielo dice, ajá. 18:05 Eso que poco 
a poco sí oímos, ajá. En cada, cada domingo ya toca oír misa. Cuando hay tiempo, 
voy lunes, cuando no hay, no salimos, ajá. A los quince días, un mes salimos un diíta, 
pero cada, cada domingo hay, cada ocho hay misa, ajá. Viene padre de Ilumán, ajá, 
eso es.  
  
MM: Háblame, el padre de Ilumán, ¿es indígena? 
  
JN: No, no, no. Por ahí por González, San Rafael por ahí dizque hay padre indígena, 
ajá, así. 
 
MM: ¿Alguna vez el padre habla de la creación del mundo?  
  
JN: ¿Del mundo? 
  
MM: De como Dios creó la tierra. 
 
19:05 
 
JN: ¡Ah! 
  
MM: ¿Les cuenta esas historias? 
  
JN: [se ríe]. 
  
MM: ¿Qué te ha contado sobre eso? 
  
JN: ¿Curita? Ah, bueno, no, no eso no, casi no comprendemos bien, ¿no? Como no 
sabíamos poco de español, poco, poco no sabíamos, ajá.  
  
MM: ¿Y qué me puedes decir tú? ¿Qué entiendes de la creación? 
  
JN: Comprendemos en el nombre del padre, del espíritu santo [se ríe]. Tierra como 
cielo dice [se ríe]. 
 
MM: ¿Tu abuelito te contó alguna historia de la creación?  
  
JN: Sí, sí. 
  
MM: ¿Qué te contaba? 
  
JN: Bien, bien, bien, ajá. Por eso aguantaron hasta mayorcito, hasta, hasta que 
acabaron vida. 20:04 No tengo, no, no, no tengo fuerzas diciendo ya murieron, ambos, 
mi abuela también, ajá. Ya no puede, andar no puede, pero, sin dolor, pero no tengo 
fuerza dice, ajá, murieron, ajá. Nosotros también así mismo ya toca morir [se ríe]. Todo 
tenemos que morir, ¿no es cierto, señora? [se ríe]. 
  
MM: Cuéntame del tío conejo. 
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JN: [se ríe] Ah, eh [se ríe]. 
  
MM: Eh, ¿qué pasa cuando alguien hace algo malo aquí en la comunidad?  
 
JN: ¿Malo? 
  
MM: Robar, se pelea con alguien, matar tal vez. ¿Qué hacen aquí en la comunidad? 
¿Cómo es la justicia en Carabuela? 
  
JN: Eso no. No, no, no malo. 21:01 Al que está muriendo solo mucho, algunos mucho 
muestra toman taco, trago, muere, ajá.  
  
MM: ¿No hay ladrones aquí? 
  
JN: No, no. No, no.  
  
MM: ¿Cuando eras niño no escuchaste alguna historia? 
  
JN: No, no, ajá. Antes dizque había ladrones, ¿no? Pero antes una sola comunidad 
había pues para todo Carabuela, mira. Ya después ya ahí ya no, ya no alcanzamos ya, 
uno nomás. Por eso ya formaron ya cada sector, cada sector comuna, ajá, eso nomás 
es. 
 
MM: ¿Qué animales crías, cuidas aquí? 
  
JN: Ah, unito tengo, puerco, cochino [se ríe]. 
 
MM: ¿Lo cuidas para, para hacerle hornado? 
  
JN: No, para, cuando hace grande, vendemos, sí. 
 
22:04 
 
MM: ¿Cuánto te pagaron por el puerquito? 
  
JN: [se ríe] Ah, ¿comprando? Eh, según porte, ajá. Pollo chiquito tengo, pero no era 
mío, de mi nieto es.  
  
MM: La ropa que usan, ¿tú la haces? ¿Dónde, dónde consigues la ropa? 
  
JN: Ropa, Otavalo, en Otavalo hay, pues, ropa. 
  
MM: ¿Tú compras ahí tu ropa? 
  
JN: Sí, ajá.  
  
MM: ¿Tejes algo para ti?  
  
JN: No, yo hago solo poncho nomás tejido aquí, ajá. 
 
MM: ¿Tienes alguno?  
  
JN: Eh, no, no, ahorita no. Aquí está mano falseada, ya va a, ya va a hacer un, un mes 
ya no puede hacer nada.  
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MM: ¿Qué te pasó en la mano? Cuéntame un poco. 
  
JN: Caí, pues, [ininteligible], ¿no? Ya ves que empedrado, ahí caí ve, fuerte, pero 
fuerte, ajá.  
 
23:03 
 
MM: ¿Cuándo? 
  
JN: Ya va hace un mes ya, no sana, ajá. Tengo esa parte lisiada, ajá.  
  
MM: ¿Fuiste al centro centro de salud para que te vean la mano? 
  
JN: No sé, no, sí, no hacen nada. Poquito mandan fregando, nada más. Hay fregador 
en San Roque, Atuntaqui hay fregador maestro. Ahora cobra cinco dólares, diez 
dólares cobra, ajá. 
  
MM: ¿Y sí te cura el fregador la mano? 
  
JN: Poco, poco, ajá. 
 
MM: ¿Cada cuánto vas? 
  
JN: Cada quince, cada un mes, sí, cuando hay plata. 
  
MM: ¿Cómo se llama, curador?  
  
JN: No con, no, no, no conozco. 
  
MM: ¿Es indígena pero? 
  
JN: Sí, indígena es.  
  
MM: ¿En qué te transportas? ¿Caminas? Para ir donde el fregador. 
  
JN: En carro, en carro.  
  
MM: ¿En carro? ¿Bus? 
 
24:02 
 
JN: Sí, bus porque anda. Salen Otavalo a Pana y ahí, y ahí cogemos, ajá.  
  
MM: ¿Cuánto te cuesta el bus?  
  
JN: Ah, somos, eh, somos mayores, ¿no? Cobra quince, quince centavitos nomás, 
ajá. Para joven a treinta centavos, ajá.  
  
MM: ¿Los perros que tienes son tuyos? 
  
JN: Sí, míos. Es de mi hija. Otro grande hay atrás, ese es mío, ese también. 
  
MM: ¿Cómo se llama?  
 
JN: Ese se llama Ruco [se ríe]. Cuando comprende "ruco", viejo es. 
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MM: ¿Viejo? 
  
JN: Sí. 
  
MM: ¿En quichua? 
  
JN: Sí, quichua es [se ríe].  
  
MM: Ruco.  
  
JN: Ruco [se ríe]. Otro bueno por ahí, Reina, ajá. 
  
MM: ¿Qué pasa cuando llueve aquí, en Carabuela, qué pasa cuando llueve? 
 
25:02 
 
JN: Dormir adentro cuando llueve [se ríe]. Bien duro llueve, ¿no? Noche.  
  
MM: Y cuando hay temblores, cuando se mueve la Tierra, ¿qué hacen? 
  
JN: Salir afuera, pues. 
  
MM: ¿Te asustas? 
  
JN: Pedir taita Dios, "perdóname" dice [se ríe], sí. Más antes sí todo chiquitico sabía 
gritar cuando temblor, ¿cierto? 
  
MM: ¿Y qué gritaban? 
  
JN: "Perdóname, Dios". 
  
MM: ¿Toda la comunidad? 
 
JN: Sí, antes, ahora ya no. 
  
MM: ¿Qué te asusta? 
  
JN: Ahora, cuando temblor, pero parece que va a caer, mueve casa [se ríe], ajá, 
algunas casas que se caen, ajá. Toca salir afuera para que no aplaste [se ríe].  
 
26:03 
 
MM: ¿Te acuerdas de algún presidente que se te venga a la memoria?  
  
JN: Ah, ahora ese presidente Correa, ¿no? [se ríe]. 
  
MM: ¿Qué me puedes decir de él? 
  
JN: Pero indígena, ¿no? Indígena. Ahí puesto poncho de dos caras estaba ahí, ¿sí ha 
visto? Ah, cuando estábamos en Otavalo, ¿no? Eso sí, señora de, de Correa dijo, 
"dará votándome mi, mi marido. Mi marido va a ser el presidente" dijo, por eso 
conozco. Andaba con poncho de dos caras, ajá, así mismo con pelo, ajá. El 
gobierno, ¿no es cierto? Ahora que ya, ahora él es, él es que está manejando 
todo, 27:06 todo, todo, todo mundo dice, ¿no? 
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MM: ¿Qué te dijo Correa? ¿Te saludó? 
  
JN: No, no. Solo manda regalando bonito nomás [se ríe], eso es. 
  
MM: ¿Reciben algún tipo de ayuda aquí la comunidad? Alguna organización. 
  
JN: Así organización a comuna sí, sí, comuna sí, ahí saben organizar. ¿Nada, nada no 
sabe quichua? [se ríe] 
  
MM: No, ¿me puedes enseñar algunas palabras?  
  
JN: [se ríe]. 
  
MM: "Joven", ¿cómo se dice "joven"? 
  
JN: Ah, joven, pues, joven, quichua joven mismo. 28:01 Quichua joven [habla en 
quichua] a los quince, dieciséis años, veinte años ahí ya mayor pues. 
  
MM: ¿Cómo aprendiste español?  
  
JN: ¿Español? Así oyendo, así andando con amigos. Ya, ya le hablé, me fui a trabajar 
en Santo Domingo, ahí comprendí, a los compañeros, ajá, enseñaron, ajá. Yo, ahora 
yo solito vivo, ni padre, no hay abuela con abuelo vivía pues, pero antes sí había 
escuela, pero no quería mandar, ajá. No sabemos salir, ajá. Pero desde chiquito había 
escuela, ajá, pero no, no ha puesto escuela. Así ha, trabaja lindo, trabajar con un 
panero enseñaron español también, ajá. 29:05 Yo andaba con el hacha, con machete, 
todo, tumbando chonta, tumbando plátano, mata de plátano. Cargamos para, para 
ganado cabezas de plátano, daba setenta racimo, tarea pues, ajá. Harto sacamos 
hondonada, ajá. Eh, ganado moliendo plátano sabía dar, ganado de, de, de, de 
Estados Unidos, ajá. Así toca aprender, ajá. 
 
MM: ¿Conoces Quito? 
  
JN: Poco, por ahí mismo pasamos en Santo Domingo [se ríe].  
  
MM: ¿Tienes algún recuerdo de Quito?  
 
30:04 
 
JN: No, no. 
 
MM: ¿Alguna ciudad del Ecuador?  
 
JN: Ahora como vive en Llano Chico mi, mi sobrino, mi sobrinos y mi señora. 
Sobrinos, ambos sobrinos viven, en Quito, en Llano Chico, ajá, eso nomás conozco, 
ajá. Pero antes así poco a poco nomás así andaba trabajando por Chillogallo, por ahí, 
ajá, andaba trabajando, pero así.  
 
MM: ¿Cómo sabes cuándo es buena época para cosechar? La papa, el maíz. 
 
JN: A los, a los ocho meses, nueve meses que ya cosechan pues.  
 
MM: ¿Pero te guías tal vez cuando vienen las lluvias, el sol?  
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31:02 
 
JN: Pero verá... cuando llueve, cuando, cuando hace sol, eso se llama 
lancha, ¿cierto? ¿Conoce lancha? Maíz, se hace granito no, no hace, ¿no? Chiquitico 
sabe se seca, eso se llama lancha, ajá, antes. Pero ahora que, ahora que hay 
veterinario, plata hace falta, se cura para gusano. Hay mucho gusano, pican, 
¿no? Fumigan para lancha también, ajá, eso. Ahora el otro año nomás casi nada no 
comimos, somos pueblo chiquitico nomás, 32:04 eso, ese tantico nomás tengo, no 
tengo más. Gozando, comían, no hacía chuglla, comía pájaro, rata comían, nada no 
comimos. Comprando sabemos comer Otavalo, ajá.  
  
MM: ¿Qué granos comen? 
  
JN: Comen, comen nomás. Hay poroto, hay chugllo, habas, lenteja, poroto matambre 
chiquitico, ajá.  
  
MM: ¿Dónde consigues? 
  
JN: Otavalo, sí, Otavalo lo que quiera hay pues, ajá. Ahora que no hay choclo no hay, 
no, no hay nada, no. Otavalo harto sale. 
 
MM: Cuando eras niño, ¿dónde conseguían la comida? 
  
JN: Ah, por eso sembrando, sí, comprando con plata, ajá, eso es. 
 
33:04 
 
MM: ¿Cómo obtuviste tu cédula de identidad, este papel?  
  
JN: En juzgado, en juzgado de Ibarra. Ahora este, con eso dizque cuesta medio 
pasaje nomás, para vuelo también, ¿cierto? Pero ya, ya, ya, ya estaba entrado Correa 
y saqué esto. Sin pensar saqué, ajá. Con eso yo no pago pasaje completo. Medio 
pasaje nomás, ajá.  
  
MM: ¿Antes no tenías este papel? 
  
JN: No, no, no, no tengo, ajá. 
 
MM: ¿Hace cuánto tienes?  
  
JN: Desde que entraron Correa nomás tengo, ajá.  
  
MM: ¿Y pagas menos, el pasaje?  
  
JN: Sí. 
  
MM: Antes, ¿cuánto pagabas sin el papel? 
 
34:00 
 
JN: Pasaje completo que sabía cobrar. 
  
MM: ¿Muy caro? 
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JN: Muy caro, ahora con esto yo llegué recién nomás fui a Santo Domingo. Ida, dólar, 
venida, un dólar nomás [se ríe]. 
  
MM: ¿Para qué más te sirve el papel? 
  
JN: Para eso nomás. 
  
MM: ¿Solo para el pasaje? 
  
JN: Sí, ajá. Eh, algún problema es que ahí que llame nomás dijo, eh, juzgado 
de Ibarra, ajá, eso es. 
  
MM: ¿Conoces a José María Cabascango?  
 
JN: Aquí no hay, aquí en Carabuela no hay Cabascango.  
  
MM: ¿Aurelio Túquerres?  
  
JN: También no hay. 
  
MM: ¿Osvaldo Noques? 
  
JN: En Ilumán hay. Aquí en Carabuela no hay, ajá. 
  
MM: ¿Nunca has escuchado de ellos?  
  
JN: No, no, no. 
  
MM: ¿Daquilema? ¿Has escuchado historias de Daquilema? 
 
35:01 
 
JN: ¿Ah? 
  
MM: Daquilema. Tránsito Amaguaña, ¿qué has escuchado? 
  
JN: ¿Tránsito Amaguaña? Pero no es de aquí pues. Amaguaña vive por ahí, por 
Quisichaca, ¿sí? Allá es que sí, sí. 
  
MM: ¿Sí le conoces?  
  
JN: Sí, pero por ahí por Quisichaca, aquí no. 
  
MM: Pero ya murió ella. 
  
JN: Ahí ya, ya, ya murió ella, Tránsito Amaguaña, ¿se conocieron? 
  
MM: No. 
  
JN: Ah, ya. ¿Desde, desde, de cuánto, desde cuánto andan con esto? 
  
MM: Hoy en la mañana.  
  
JN: ¿En la mañana nomás? Sí. 
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MM: Hice una entrevista a un vecino suyo, taita Rafael, ¿le conoces a taita Rafael? 
 
JN: Eh, ¿Rafael de qué será?  
  
MM: Taita Rafael es un vecino tuyo, vive un poco hacia allá, ¿no le conoces? 
  
JN: ¿Cómo se llama? 
  
MM: José Rafael Maldonado. 
  
JN: ¿José Rafael Maldonado? ¿No es mormones?  
 
36:02 
 
MM: Sí, son mormones. 
  
JN: Ah, sí, sí.  
  
MM: A él le hice la entrevista. 
  
JN: Sí. 
  
MM: Antes de ti. 
  
JN: Mormones. 
  
MM: ¿Sí has conversado con él? 
  
JN: De repente así, topando sí conversamos, ajá, Maldonado, José Maldonado. Con 
familia de él, casi primos somos, ajá.  
  
MM: ¿Primos? 
  
JN: Sí. 
  
MM: ¿Tuyos?  
  
JN: Sí, ajá. Con familiar antiguo [corte]. Vos también mormones has de ser, ¿no?  
  
MM: No. 
  
JN: ¿No? 
  
MM: No, no somos mormones. 
  
JN: Sí.  
  
MM: Ella es católica. 
  
JN: [se ríe] Ah. 
 
MM: Yo soy indígena, tú también. 
  
JN: Ah [ambos se ríen]. Runa gente, runa gente has de ser, indígena, runa, runa es.  
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MM: Bueno, ¿algo más que me quieras contar de tu vida? 
  
JN: Por Jaopamba hay por mormones, ¿no? Allá también, algunos hay, pero en 
Jaopamba más por mormones. 37:02 Aquí hay... ¿cómo se llama?... evangélico. Otro 
hay más abajo evangélico, si llego para abajo también hay 
otro evangélico, evangelista, ajá, sí, evangélico. 
  
MM: ¿Algo que necesites, tal vez, que nos quieras decir? Algo que te haga falta. 
  
JN: Eh, bueno, trabajar que ya, ya no hay, ya estamos, ya jubilando ya, porque soy 
mayor, ochenta años tengo, ajá. Igual está mi señora. 
 
MM: ¿Cuántos años tiene tu señora? 
  
JN: Igual estamos, sí, ochenta tiene. Por eso es que quiero solo trabajo suave nomás 
quiero, para no tejer poncho. Está duro para tejer poncho, ajá, eso quiero. Así 
cuidando casitas para trabajo suave, ajá. 
 
38:08 
 
MM: ¿Algún maltrato que hayas sufrido?  
 
JN No, no. 
 
MM: ¿Nada? 
 
JN: No, ajá, nada. Así dositos nomás vivimos, ajá. Otros ahí es colegio y ahí nomás 
llegan, ajá.  
  
MM: ¿Te visitan tus hijos? 
  
JN: Sí a, a los, eh, quince días saben venir. Otros nietos están por ahí por Ilumán, ajá, 
casados. Otros están vuelta en Cotacachi, ajá.  
 
MM: ¿A qué edad te casaste tú, con tu señora? 
 
JN: Un... once, doce años, ajá. Otra nieta más, más abajito vive, pero trabajando 
Otavalo, ajá. 39:03 Antes trabajaba cuando era chiquito había saco de lana, gorra y 
así iba perdiendo y ya, ya no hay trabajo, ajá, ya no quería.  
 
MM: Cuéntame cuando te casaste. 
 
JN: ¿Ah? 
 
MM: El día que te casaste, ¿te acuerdas?  
 
JN: Ya estamos olvidando ya [se ríe], sí. Ya está tiempo, tiempo.   
 
MM: Bueno, José Carlos, ¿algo más que me quieres contar? Eso sería todo.  
 
JN: No, no. 
 
MM: Y muchas gracias por, por el tiempo. 
 
JN: De nada. 


